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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Einde van
kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden
van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter
van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

Het systeem gebruikt voltage uitval om de keuze van functie bepalen (verandering van leur): voltage uitval <1s - overschakelen naar andere Kleur.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNT!

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior tofirst use. The product can be connected toa supf)\y network which meets energy quality standards as prescribed by law. The end parts
of the leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of
8 mm, fix the wire in the terminal block. To maintain the proper IP protection level, the Hgﬁt diameter of the power cable should be selected for the cable
gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source
of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied
by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the
housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P7: Protection against mechanical impact with energy = 20).

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the sEuls and ob{ezts that it's illuminating.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: Viewing angle.

P12: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P15: Caution, risk of electric shock.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a
special form of reycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided
by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended. Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and
placed in an individual container. Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in
the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Moma%e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zei(hnun%en. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann
an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Die Enden der Leitungen miissen auf einer
entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer
Lénge von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgestha\telerVersorunﬁ und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Besthad\%un% der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
unglinstige Umgebungshedmgunrgen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt
werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer

P5: Farbtemperatur

P6: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P7: Schutz vor mechanischen Schiagen mit einer Energie von 20].

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P11: Leuchtwinkel.

P esplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Zertifikat iiber derf i itdt mit den anerk Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schdlich fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten
1ugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kannen
auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der
EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweligen Gebiet zu kontaktieren. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus missen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behalter
gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus miissen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁeﬂ der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedi nleitung einzufiihren - die aktueﬁe Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certificats daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
Feul étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Isoler les bornes des cables sur une
longueur appropriée. En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits étamées, enlevez ['isolation du conduit a
a longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au
diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevee. Produit aux
sources de lumiere de li/pe diode/diodes LED inechangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne
pas fixer les i/eux sur la lumire de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est
interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou ave le vitre de protection endommagg. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables
Far exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source
umineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale

P5: Température de couleurs.

P6: Produit étanche & la poussire. Protection contre les flots d'eau.

P7: Protection contre les impulsions mecaniques a |'énergie de20).

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P10: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Angle d'éclairage.

P12:1I faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P13: Produit conforme aux Directives de%Umon Européenne (UE).

14: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

tention, risque de choc électrique.

produit est conforme a la réglementation af)pli(ab\e au Royaume-Uni (UK).

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits Feuvenl étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon
doivent tre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données
par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susd\ISJerdpes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné. Piles et/ou
accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent
étre rendus au point de ramassage/réception des piles et accumulateurs usées.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux [ésions
physiques et aux autres dommages matériels et Les informations supplé es concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com

scf k len. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare
lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen
met gevone stroom of wie OEgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet §ebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te
verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P7: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20).

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Verlichtings hoek.

P12: 70 snell magelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P14: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

P15: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over ver | n geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan
verzammelplaats van verbruikte batereien.

LET OP / BJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
afpropnala « Eseguire qualsiasi op con lal disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. If prodotto pud essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla \eﬁls\auone, I terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei
casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei fil, taglia gli estremi zincati dei fili, togli I'isolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera. Per
garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

II sistema sfrutta cali di tensione per determinare la scelta della funzione (cambiamento di colore): calo di tensione <1s - commutazione ad un altro colore.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti
luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo
del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in Iu0§h'\ con awerse condizioni ambientali, guaﬁ sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce,
occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro ['acqua corrente.

P7: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 20).

P8: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Angolo di visione.

P12: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P13: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P16: Il prodotto € conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana,
erichiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ureny na poufitie v domacnosti a na vseabecné pouiitie.
NTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala vykonédvat patricne opravnend osoba. Vietky tkony
wykondvajte pri wpnutom napdjani. Zachovajte vlastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred pryym pouiitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok sa moze zapojit do elekirickej siete, ktord spifia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. V pripade vyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstrdiite izoldciu vedenia
na Useléu lijrﬂm, namontujte vodic v svorke. Pre dodrianie prislusného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kdblu podra priemeru kdblovej priechodky poutitej
na produlte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na poufitie nitrj a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjanf po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Virobok
nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Vjrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diddy LED.
V pripade pokodenia zdroja svetla sa wrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného I(ica diédy/didd LED. Viirobok napdjajte wlucne menovitym
pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vijrobku bez alebo s prasknutym ochrannjm skielkom. V§robok nepoufivajte v mieste, kde
st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie wbuchom, chemické wpary alebo emisie apod. Zdroj svetla
svietidla sa nedd wmenit. Ked sa, poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymenit celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité naptie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

P6: Prachotesny vjrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P7: Ochrana proti mechanickjm dderom s energiou 20).

P8: Symbol znamené minimalnu vadialenosf, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P9: Trieda Il Vyirobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladne] izolécie, poufitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie

P10: Mono poutivat v interieroch aj vonku.

P11: Uhol svietenia.

P12: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P13: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Gnie (EU).

P14: Rozmedzie \eplol% okolia, ktorému moze byf vjrobok vysteveny

P15: Pozor, rizikg zdsahu el. pridom.

P16: Vjrobok splia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).

P17: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatjmi Standardami na dzem colnej tnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyCajnych koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vrobky mbu byt Skodlivé ivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji
3pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takfo oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane]
elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze
byttie vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wjrobku v mnoistve nie vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaj
(izemia Eur6pske] Unie. V pripade injich krajin dodriujte pravne reguldcie platné v dane] krajine. Odpor(ca sa kontaktovat distribdtora nsho vjrobku na danom
(izemi. Opotrebované batérie a/alebo akumulétory sa musia povaovat za samostami odpad a ukladat do $pecidlneho kontejnera. Opotrebované batérie alebo
akumuldtory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanyich batérif a akumuldtorov.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu méte viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym (razom a dal$im hmotnjm a
nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i wyhradzuje prévo zavédzat do ndvodu
meny - aktudInu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznlhatd hztartashan és az dltaldnos rendeltetésti megyildgitashoz
SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés killonds Gvatossdgot igényel! Telepitési leirds: ldsd: dbrak. Az els6 hasznalat el6it ellendrizze a mechanikus rogzités

és az elektromos dsszekiités megfeleldsségét. A termék kapesolhato a jogszabalyban meghatd mméség\' d megfeleld dramhalézathoz. A

veretékvégeket szwgeleILe lea meEfe\e\b' hosszisagban. Az onozott ka’belvegek esetén:  vagja le az 6nozott kél elvéfgekel, tavolitsa el a kdbel szigetelését 8 mm
hosszan, r6gaitse a kdbelt a sorkapocsba. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekeben a termékben alkalmazott t6mszelencéhez kell hozdilleszteni a

tapvezeték atmérgjét. .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben hasznélhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(ilése utdn kell végezni. Tisztitds k\za’rd\aéﬁnom és szdraz textilruhdkkal vé%ezheté. Tilos a vegyi tisztitoszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A LED didda/diddak tipusd,
nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibasoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diéddk

fényaramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névle%es festiltséggel vagy a megadott fesziiltségek karével taplalhaté. Megengedhetetlen

atermék haszndlata a repedt véddiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termék kedvezétlen kimyezeti korilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszely, vegyi

E[edel‘ﬂ g6 vagy fiist, stb. - nem hasznalhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrést kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforras
drosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges festiiltség, frekvendia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vdrhato élettartam.

P5: Szinhomérséklet.

PG Por ellen stigetelt termék. Védelem a vizsuﬁa’r ellen.

P7: 20) energidjt mechanikus dtés elleni védelem.

P8: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrsai) és a helyek és koot
P9: 11 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhatd meg a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P10: Kiiltéri és beltéri hasndlatra.

P11: Vildgitdsi sz6g.

P12: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernyGt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek

P14: A termék kbrnyezetének homeérsékleti kore.

P15: Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrs karosul.

P16: A termék megfelel az Egyesillt Kirdlysdghan (UK) alkal d6 eloirdsok kovetelményeinek.

P17: Atermék Vamunid terilletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold MegfelelGségi Tandsitvany.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.
P18: £z a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az e
Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killonds forméjat igénylik. Igy megjelolt é el kell szdllitani az elhasind
berendezést gy(ijté helyre. Informacidk a gy(ijtd a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatok. Az elhaszndlodott
berendezést az eladdja is kéiteles dtvenni az j ugyanilyen tipusii berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésérlasa esetén. A fenti szablyok az Eurdpai
Unid teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszdg teriiletén halélzos Joﬁszabé\yokal kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten

8 \iy megjeldlt termékek a birsdg
mberi egész;égre, a feldolgozds /
|6d é

di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
natione. Si (onsi%h'a di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata. Le batterie e/o gli accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti
differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le hatterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie e accumulatori
usurati

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna resp lita per le ¢ scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societd Kanlux SA
si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montatu zaﬁoznal sie zinstrukeja. Montaz powinna wykona osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac pray odtaczonym zasilaniu. Naledy zad owa[szae%é\nq ostroinosc. Schemat montau: patrz ilustracie. Przed pierwszym uyciem nalezy
upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia ele try(znedgov Wyrdb mote by¢ praytaczony do sieci zasilajace), ktdra spetnia s[andardﬁ
jakosciowe energii okreslone prawem. Korce przewoddw nalezy odizolowac na odpowiedniej dtugosci. W przypadku wystapienia ocynowanych koricowel
przewoddw: odetnij ocynowane korice przewodow, $ciagnij izolacje przewodu na dtugosci 8mm, zamocuj przewdd w kostce zaciskowej. Dla zachowania wiasciwego
stopnia IP nalezy dobrac rednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczert.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konsewa(&e wykonlwa(' przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wyfacznie delikatnymi i sudymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkow
ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym
frodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia rédta Swiatfa, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke $wiatta
d\odz/diod LED. Wyrb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczal neljesl utytkowanie wyrobu bez lub z peknietg
szybka achronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktrym panuj niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary
lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana érédta Swiatta w oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymienic cata oprawe w przypadku uszkodzenia irédta Swiatta.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien Swietiny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.
P7: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 20).
P8: S{mbo\ oznacza minimalng odlegtosc jaka moie miec orrawa oswietleniowa (jej rcta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P9: Klasa II. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P10: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.
P11: Kat Swiecenia.
P12: Na\eiz natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng
P13: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktra moze by¢ narazony wyréb.
P15: Uwaga, ryzyko porazenia pradem
P16: Wyrob spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P17: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segrega({? odpaddw poopakowaniowych.
P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobw tak oznakowanych, pod kara grz'ywny,
nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, w%maga]q specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznal powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktw zbierania/odbioru udrielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty sprzet moe
20stac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowe%o wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym oészarze. Tuiyte baterie i/lub akumulatory nalezy traktowac jako odrebny odpad i umieszcza¢w indywidualnym pojemniku. Zuiyte baterie
lub akumulatory powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania/odbioru 2uiytych baterii i akumulatorow.

/ WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moie doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obraien fizycznych oraz
innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
7mian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
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URCENI/ POUZITI

Vyrobek ureny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred 2ahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provédét oprévnénd osoba. Veskeré innosti provadét pfi vypnutém
napdjeni. Je nutné dodrie ostratitost. Schéma montdze: viz ilusirace. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou sprdvné
provedené. Vjrobek mie byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliuje standardn jakostni normy podle predpisti. Koncovky kabeld spravné izolovat v pfislusné
délce. Viyskytnou-li se pocinované koncovky vedent: tyto Focinované konce odstfihni, stdhni izolaci vedeni do vzddlenosti 8mm, vedeni umistit do svorky. Pro dodrzent
prislusného stupné IP wyberte priimér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouiité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poutivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a ai ystydne. Cistit whradné jemn{'m'\ a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemick cisticf prostredky.
Nezakrjvat vjrobek. Zajitit volny prisun vzduchu. Wrobek se nesmi prehrdvat nad dopusténou teplotu. Vrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
newymeriuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vijrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku d\odz/d\od LED. Vyrobek napdjet pouze
nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenich napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek nepoutivat na misté, kde viadnou
nepiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo chemické wypary atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V piipadé
poskozeni svételného zdroje je nutné vyménit gelé svitidlo. .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence

P2: Nomindlnf vikon

P3: NomindInf svételny tok.

P4: menovitd trvanlivost

P5: Barevna teplota

P6: Vijrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P7: Ochrana pred mechanickymi tdery s energi 20/

Pg: Symbol znamend miniméln vadalenost jakou méize mit svételny kryt (adroj svétla) od mist a osvétlovanjch objekid

P9: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred Urazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje poufitd dvojf izolace anebo posflend izolace.

P10: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P11: Uhel svicenf

P12: Je nutné okamiité wménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P13: Vjrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)

P14: Rozsah teploty prostfed, vném se vjrobek miize nachdzet.

P15: Pozor, riziko (razu proudem.

P16: Vjrobek splﬁu‘f poiadavky predpisii platnych ve Velké Britanii (UK).

P17: ProhldSent g shodé potyrzujict kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na tzem celnf unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!

Dbej o distotu a Zivotni prosiFed. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadki.

P18: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného OEoliebovaného elektro zboif. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzent
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avidst zracovévany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vy'robk{]numo
predat do sbéru opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takovjch produkti poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbodi. Spotfebované
2boif mZe byt také preddno prodeici v pifpadé nékupu nového produktu v mnaistvi nikoliv vétsim neli nové zboli tého? druhu. VySe uvedend pravidla se I{’]kaj\’
oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drfet se pedpisl tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
Spotfebované baterie a/nebo akumuldtory je nutné pojimat jako vlastni odpad a davat do nddoby k tomu wyhrazené. Spotfebované baterie nebo akumulatory by
mély byt preddny tam, kde je provédén shér spotfebovanjch baterif a akumulatord

POZNAMKY / DOPORUCEN!

Nedodriovéni pokynd tohoto nédvodu méife zapficinit pozar, opafent, zranéni elektrickym proudenm, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace
o yrobcich znacky Kanlux jsou dosturné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovani pokynii tohoto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazen na: www.kanlux.com

m(ikodé for Elhasznélédott elemeket és/vagy akkumuldtorokat killn hulladékként kell kezelni és az erre kijelclt konténerben tarolni. Elhaszndlodott
elemeket és/vagy torokat az elhaszndlodott elemek és/vagy torok begy(ijtésére kijeldlt gy(jtohelyre kel elszdllitani.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutat6 ﬂg{e\men kivill hagydsa a tiiz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovdbbi informdcid a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogat - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a lre(e?emru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ¢ o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sé fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sirmd sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmd
galvanizata, trageti izolatia din sarmd la lungimea de 8 mm, atasati cablul in cub de clema. Pentru a mentine nivelul corespunzétor al gradului de protectie IP
trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai Tn interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu surs de lumind
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit Femru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard
sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc fn cazul in care predomind condiiile de mediu negative, cum ar fi de exemflu‘ dirt, praf,
apa, umiditate, vibratii, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind fn corpul de iluminat este imposibila. Trebuie s&
inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal

PA: Rezistentd nominald

P5: Temperatura de culoare.

P6: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P7: Protedii la supratensiuni a energiei mecanice 20].

P8: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, fn afara de izolafia de bazd, aplicd izolatie duble sau intarita.

P10: Utilizati numai Tn interiorul si exteriorul.

P11: Unghiul de iluminare.

P12: Ar trebui sd Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Atentie! Risc de electrocutare.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P17: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P18: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciunea
amenzii, nu ave;i‘poswb'\mmea sd aruncat la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a
degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informa}\'le referitoare la Fun(le\e de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate Tn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. I cazul altor {ri ar trebui sd se aplice reglementarile legale fn vigoare
i {ard. Vd recomandam s& contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra. Deseuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie sé fie tratata
Caun deseu separat si se pun intr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui s fie plasate la punctul de colectare / de primire degeurilor
de bateriilor si acumulatorilor.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si
nemateriale. Informaii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul
de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisniin splosni uporabi.
TAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno
in je pravilno kaLuiena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
2akonom. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolino. Ce so konice vodov prevlecene s kositrom, odreite kositrane konice vodov, odstranite
izolacijo voda na dolzini 8 mm in vod namestite v lestenéno sponko. Za zagotovitev strezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v
izdelku, prilagoditi premer kablg,

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabj.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Ciscenje uporabljadte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete u orab\[kati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod 2 izvirom svetla (ki ga ne Ere 1amenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.V Er\meru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne
smete uporab\!}au proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, vlaga, vi ra(lﬂe, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba
1amenjati celo svetilko

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Prahotesen proizvod. Zasita pred curki vode.

P7: Zastita od mehanickih udara cija energija iznosi 20).

P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Klasa 1. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili ojacanom izolacijom.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi

P11: Ugao svetljenja.

P12: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas(itna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P13: Proizvod je v skladu s po,%op direktive Evropske Unije (EU).

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P15: Pozor, riziko Grazu proudem.

P16: lzdelek \zpo\njlc?e 1ahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P18: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okoge in ljudsko
1dravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uniienéa. Tak oznatenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naErav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V' primeru drugih driav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji
kot s specialisticnimi odpadki in jih je treba odstranjevativ specialisticne oz. Individualne posode (smetnjake). Izrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddati
v zbime centre, ki zbirajo izzabljene baterije ter akumulatorje.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzroene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil



- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com

BG

MNPEAHA3HAYEHWE / U3MON13BAHE

MpOAYKT NPeAHa3HaueH 3a U3noA3BaHe B AOMaLHK CTONAHCTBA 1 0610 NPeAHasHaYeH e
MOHTAX

TexHuueckn MpoMeHyt 3anaseHu. Mpeayt MOHTAX a ce MpoueTete MHCTPyKUMSTA. MOHTAX C1efBa 4a € U3BBPLIEH OT NLie NPUTEXABAILO CHOTBETHY
paspewenns. Bcako feiicTaite 4a ce u3sbpuwea np Tpsbsa aa ce npeany Cneuymanny rpukit. (xema Ha MOHTaX: BUX
wnycpauuy. Mpeav nbpsa ynorpe6a ysepere ce, Ye MexaHH4HOTO MOHTUDaHe 1 eNeKTPUUeCKaTa Bpb3ka Ca NPaBAKY. [TPOAYKTLT MOXe 4a Bbje BAIoUeH KbM
enexTPYIYeCKaTa MPexa, KOSTO TT0BAPA Ha CTaHAAPTH 33 KaUECTBO Ha eHePIUSTa ONPejeneHy O 3aK0HOAATENCTBOTO. Kpauluara Ha kabenute Aa ce u301upa Ha
npaBiHa AbAXMHa. MU NOSBABAHE Ha Kanaiiancani HaKg)aMHMLLM Ha kabenu: oTpexeTe Kanaligvcanie HakpaiHiLW Ha kabenu, cpaneTe u3onaLua Ha
kabena Ha lbMxvHa 8 MM, 3akpenere kabena B 3axumHara byuka. C ornes 3anaseate Ha NPaBUAHaTa CTeneH Ha saluTa IP pa6sa Aa usbepere juamersp Ha
3aXpaHBallyts kaben 8 CbOTBETCTBIe C AaMeTbpa Ha kabenHis yLiep, U3non3san B NPOAYKTa.

DYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce 13101383 NPOAYKTa BLIPE 1/MAU M3BLH NOMeLIEHUSTA.

MNPEMOPBKW 3A EKCM/IOATALNA / KOHCEPBALUA

Jla (e KOHCEPBUPa NP M3KMIOUEHO 3aXPAHBAHE W LYTe OXNAXZaHe Ha NPOAYKTa. /1A Ce NOUNCTBA Camo C ACNMKATHI U CyXK ThKaHu. [Ja He ce u3non3sar
XUMUYECKY MOYNCTBALLY Npenapah. [Ja He ce 3akpusa NpofykTa. fla ce ocurypy CBO60AeH AOCTbA 0 Bb3yXa. TPOAYKTLT MOXe A3 Ce Harpee 40 NoBULLIEHa
Temneparypa. MPOAYKT C HECMeHseMIt M3TOUHIK Ha (BETANHATa Tun AvoAa/Anoja LED. B cnyyaii Ha HapyLeHe Ha USTOUHYIK HA CBETAMHATA, NPOAYKT He (TaBa
3a nonpassHe. BHUMAHWE! He ce 3amexaifte B ceetnuata Ha Anoja / avoga LED. [la ce 3axpaHBa MPOAYKTa CaMo C HOMUMHANHO HanpexeHie win
ONpeAeneH AManasoH Ha AaaeHn Hanpexenns. Heaonycumo e Aa ce 13non3sa yarpoifctBoro 3 waw ¢ MyKHaro 3auTHO CTbKAO. f1a He ce M3N0n38a NpoayKTa
Ha MACTO, KbAETO UM3 HEONArONPATHI YUNOBNS Ha OKONHaTa CPeAa, Hanp. Npax, BOA3, BAara, BUOpaLWM, excnnosueHa aMocepa, u3napeHks wnn
XAMUYECKA UM 1 Ap. lBukeL e 06eKTH (HanpuMep KOAM) MOraT Aa MPUUMHST C1yuaiiHO akTvBMpaHe Ha Cer3opa. Mo AeiicTBMeTO Ha CvnHM
€/1eKTROMArHHTHI CMYLIeHNS MOTaT 4a Ce NoABM HanpeKb(BaHe Ha paboTa Ha ycTpoiACTBOTO. MOAMSHE Ha V3TOUHYIKA Ha (BETAMHA € HEBL3MOXHA. AKO
W3T0YHUKLT Ha CBETANHA Ce NOBPEAH, TPAOBA A C& NOAMEHN LANOTO OCBETUTENHO TAN0.

OBACHEHWUE HA N3MNONI3BAHUTE 3HALW 11 CUMBOTA

P1: HomnHanHo Hanpexenue, yecrora

P2: HomuHana mowHocr

P3: HoMyHaneH ceeTnuHeH norok

PA: HomuHanHa tpaiikoct

P5: LisetHa remneparypa

P6: lpaxoHenpoHuLaem NpoAyKT. auuTa cpeLLy BOAHY Te4eHMs.

P7: 3aujmra cpeuly MexaHuuHm yaapy ¢ exeprig 20).

P8: CUMBOMT 03HauaBa MUHNMANHOTO Pa3CTOSHIUe Ha OCBETUTEAHOTO TANO (HeTOBHTE WSTOYHHLIV Ha (BETAMHA) OT MeCTa M OCBeTABaHY NPeAMeTk.

P9: Knaca I1. Tpogyk, B KOiAT0 3a 3aLuTa CpeLLy TOKOB YAap OTT0BAPS, OCBEH OCHOBHATa M30MaLws, MPUOXEHa ABOIHA W1 NOACKNEHa M30AALMS.

P10: Moxe 4a ce U3n0/138a BLIPE 1 MU3BbH NOMeLLeHUAT.

P11: broa Ha (8etuHara

P12: Tps6Ba He3abaBHO 4a Ce CMeHi HanyKak W NoBpeAet abaxyp Wik expaH, 3aLIMTHO CTbKAO.

P13: MpoaykTsT € B cboTBeTCTBMe ¢ JupekTuuTe Ha Esponeiickuar Cbio3 (EC)

P14: TemnepaTyput Ha OKOAHaTa (D3, Ha KOSTO MOXe Aa Bbje 3N0XeH NPojyKTa.

P15: BHiMaHKe, ONacHOCT 0T TOKOB yAap.

P16: [pOAYKTBT OTrOBAPS HA M3NCKBAHKSTA HA pa3nopesOuTe, AeliCTBaLIM BbB Benwoﬁpmawﬂ (UK).

P17: CepriduKarbT 3a CbOTBETCTBHE NO KauecrsoTo Ha (TaHAAPTM Ha
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Hasm yHCToTaTa 1 0KoAHaTa cpesa. Mpenopbysane pasgensHe Ha oTnagbLyTe o7 ONakoBKuTe.

P18: Tosa 03aueHye Noka3ea HEO6XO4MMOCTTa OT Pa3enHo Cbbupare Ha 0TNafbLu OT eNeKTPHYECKO 1 eneKTPOHHO 060pyABaHE. HasHaueHy N0 T03M Haunk
TIPOJYKTH, M0/} 3anNaxa 0T 106a He MOXeTe 4a M3XBBPAATE B K0da 32 06KHOBeH 60Kﬂ0yk 33€/HO C Apyrvt 0TNabL. Tesn POAyKTH MOraT A3 Gb4aT BpeatM 3a
OKONHaTa CPea M YOBELKOTO 34PaBe, Te (e HyXAasT OT Cnewuanty dopmi Ha obpabotka / /7 / Mpoayktn
03HadeHH 10 TO3M HauWH TPA6BA 43 GLAaT NOCTaBEHH Ha MACTOTO Ha CLOUPaHE Ha OTNARLLM OT ENeKTPHYECKo 1 eneKTPOHKO 060pyABaHe. 3a MHg)OpMauMR 3
NYHKTOBETe 38 CbOUPaHE / B3eMate NPeAOCTaBAT MeCTHUTE BAACTY WA ThProBULL Ha TakoBa 06opyABaHe. M3Tolliero 0bopysaHe MOXe CblLlo A3 Obje BbPHaT0
Ha NpoAaBaya, Ny 3akynyBane Ha HOB NPOAYKT B PasMep He NO-ToNsM OT HOBOTO 06OPYABaHE, 3akyNeHO B CblUIA BYA. Te3t NpasitAa ce OTHACAT 3a pafioHa
Ha Esponelickus Cuio3. B cnyuail Ha Apyri CTpaHm leBa 4a Ce Npunarar 3aKoHOBHTe PasnopeAty B cuna 6 cTparata. Mpenopbysamte Bu Aa ce cabpxere ¢
Halys AMCTpUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AajeHa AbpXasa. UToLeHv bateph 1 / unu akymynatopw TpA6Ba Aa e TPeTUPa Karo OTAENeH OTNAZbK 1 A3 Ce Cnara B
0TN1Ha 0NaKoBKa. VI3Tolliennt GaTepmm " aKyMyAampm TpsibBa A3 Ce 0CTaBi HA MACTOTO Ha CbOUPaHe / NpHeMarie Ha OTNaLbLY 0T baTepuh 1 akyMynaropi
KOMEHTAPW / MPEA10X
Hecnaspare Ha npenopbKyTe Ha Tasu vmapymm MOXe /a A0Bee Hanp. 40 0Xap, NONapeHe, enexTpHHecky Wox, cfmzmuecm TPaBMM 1 fiDyT MaTeUanHit
" e, flo p 3a NPoAyKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxenvte Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hocw 0TT0BOpHOCT 30 noCTeACTBiSTa MPOVI3TAYALLM OT HeCra3BaHe Ha NpenopbkuTe Ha Task MHCTpyKuua. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npasoto cu
3a BbBEXAaHe Ha NPOMeHY B MHCTPYKLATA - aKTyanHata BepCU @ J0CTbHA 38 UTerNaHe B WHTePHeT caifTa www.kanlux.com

Ha Muthnueckns Cbio3.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHME / MPUMEHEHUE

Vi3ienie npeHasHayero s NPMeHeHNs B AOMaLIHeM X03A/icTBe W Ans 06Lero ynoTpebneus. Jis nogaepXaris 4ONXHO0 ypoBHs IP cresyer nogobpars

AMaMeTD NPOBOA NUTaHMS K JMaMeTpy KabenbHOro BBOAA, UCNOb3yeMoro B NPoAyKTe

YCTAHOBKA

TexHuueckue U3MeHeHIs 3acekpeyersl. pexgae, Yem NPUCTYNUTL K yCTaHoBKe, C1eAyer N03HAKOMUTLCS C UHCTPYKUMeNt. V3aenue JONXHO 3aMOHTMPOBATb MU0

€ COOTBETCTBYHOLMMY NPaBamyt. Beaueckue AelicTBus cieayer NpoBOAMTL NPU BLIKIOUEHHOM NuTanuy. Cnejyer cobniogatb 0Cobyto 0CTOPOXHOCTL. (xema

MOHTaXd: CMOTPETb WAtoCTpaLuio. HGDEA nepebIm yﬂOTpEﬁﬂEHMEM W3[enns (1ejyer NpoBepyTs MeXaHN4eckoe KpenieHne 1 anekTpuyeckoe COeguHeHKe.

V‘ZAEJ'ME MOXET BbiTb NpUCoeAnHeHo K HV\TE)OLI.(EI;I (€TW, KOTOPAs WCNONHACT KaYeCTBEHHBIE (TAHAAPTLI SHEPrUH, YTBEPXAEHHbIE NPABOM. OKOHYaHWS

MPOBOAOB CNEAYeT U30ANPOBATL HA [UUTBETCTBYWNEVI ANVHE. B (Ny4ae NosBAEHNS OLMHKOBAHHBLIX KOHLLOB NPOBOJOB: OTPEXbTE OLUHKOBAHHBIE KOHL|b!

TIPOBO/0B, CHUMUTE MM U30NFLYY NPOBOA], YKpenuTe NPOBOJ, B CeTeBOit KoNoKe.

DYHKUWOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V131e1e NPUMEHSTCA BHYTDH U/WAN CHADYXU NOMELLIeHYIA.

COBETbI MO 3KCMYATALWW / KOHCEPBALMA

YA 33 M3eNMEM NPU BbIKAIOUEHHOM NUTAHUH, TONKO NOCTE TOFO, Kak U3Aenue OCTbIHET. YUCTUTL MCKIOUMTENBHO [eNVKATHBIMI 1 Cyxuit TkarsmK. He

TIDUMEHSTL XMMUUECKIX NCTALLMX CPEACTB. He 3akpbiBath M3senue. Obecneuutb cBOBOAHbIA AOCTYN BO3AYXA. V134eAue MOXET Harpesarb(s 0 NoBbILIEHHOI

TeMneparypbl. U34enue ¢ HecMeHsieMbIM MCTOUHMKOM (BeTa Tvna Juoga LED. B cnydae nopexdeHis UCTOUHIKA CBeTa, U3Aenue He NOAAALTCH NOUMHKe.

BHUMAHWE! He scmarpusatbca B ceetosble nyun auofa LED. W3geaue nuiaercs MCKAOUMTENLHO 3HAMEHATeNbHBIM HANPAXEHUEM WAN YKa3aHHBIM
Hegonyctumo wc npubopa 6e3 i ¢ NoBpPEX/AeHHbIM 3aLLUMTHBIM CTeKNOM. He NPUMEHSTH U3fenie B MeCTax ¢ HeBbIFOAHbIMM

YC0BUAMI OKPYXEHWS, HANP. Nbilb, BOAA, BAAXHOCTb, BUGPALIMN, HANPSXeHHas aTMOChepa, XMUUeCKe UCNapeHHs v rasbl U T.j. [lBuraioLiuecs obbextsl

(Ha!’lp. MaU.IMHb\) MOryT BbI3BaTb (ﬂ‘/‘{aﬁH‘/)O AKTUBU3ALNIO AdTUMKE. B Cd)epe AEﬁCTBWﬂ CUNLHBIX INEKTPOMArHUTHBIX NOMEX MOrYT BbICTyNaTL ﬂEpEﬁOM paGDTbI

n3penna. 3aMeHa WCTOYHMKA (BETA B (BETUNBHIKE HEBO3MOXHA. SaMEHﬂTE BECb CBETUNIbHNK B (1y4ae NOBPEXACHNA UCTOYHNKA (BETA.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 11 CUMBOJIO

P1: Hanpsxerue HOMWHaNbHOE, YacToTa.

P2: HoMWHanbHas MOLLHOCT.

P3: HomwHanbHas CIpys cseta.

PA: HomuHanbHas NpOUHOCTD.

P5: Temneparypa Lgeta.

P6: /135enve NbineHenpoHMLaeMoe. 3aLyuTa oT CTpyaLLeiics BOAbL.

P7: 3awwura ot MexaHuueckux yaapos ¢ 3xerpueit 20 Jx.

P8: (uMBON 0603HaUAET MUHAMANILHOE PACCTOSHHE MEX(Y CBETWILHUKOM (€70 UCTOUHUKOM CBETa) 1 OCBELLAEMbIM OGBLEKTOM.

P9: Il Knacc. B AaHHOM U3fenun 3alunTHylo QYHKLMIO OT NOPAXeHIS INeKTPUYECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30NSLMM, MCMONHSET Take NpUMeHeHHas

ABOI;IH&% Wi yCUNeHHas u3onauus

P10: MoXH0 NPUMEHST, BHYTPY 1 CHAPYX/ NOMELLIEHHiA.

P11: Yron ocgeLueHus.

12: Cnefiyer HeMe[y1eHHo NOMeHATb NOTPeCkaHbIA W1k UCNOPUeHHbIIA abaXyp WA 3KPaH, 3aLUTHOE CTekno.

13: U3aenvie Bbinonxset 1pebosanms upexisa Esponedickoro Coo3a (EC).

1

1

4: [Iana3oH TemnepaTypbl OKpyXatoLel Cpeabl, B KOTOPOi MOXET paborars u3enue.

5: OCTOPOXHO, OMACHOCTb MOPAXEHNS SNEKTPUHUECKIM TOKOM.

P16: MpoayKT CooTBETCTBYET TPebOBaHMAM AeicTBylolLX B Benvkobpuatui (UK) craraapran.

P17: Ceprigukar CooTBETCTBIS, NOATBEPXAAIOLLIIA COOTBETCTBHE KauecTsa NPOAYKLMH C YTBEPXEHHbIMIA CTHAAPTaMI Ha TePPUTOPUH TaMOKEHHOTO Cor03a.
SALLNTA OKPY)XAIOLLLEV CPEADI

3a60TbTeCh 0 YHCTOTe U OKPYXatoLleli (pege. PekoMergyen CopTMpOBKy 0T6POCOB.

P18: [laHoe 0603HaueHhe yka3blBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb CeeKLIOHHOr0 C60pa MCNONb30BAHHIX JNEKTPUUECKIX W JEKTPOHUUECKIIX NPUBOPOB AOMALLHEr0
061X0Aa. Pa3MeyeHHbIe TakvM 0OPa3oM M3AeNUs Henb3s BbIKIAbIBATH C OOLIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 4To rpo3uT Wipad. [JaHHble M3Aenns MoryT Bbite
ONacHbl 418 OKDyXarweil cpefisl ¥ AnS 310p0BbA Mojel, OHn Tpebyior ¢ i Gopmbl / BOCC / peuukinkra /
DGE}BpEXVIBaHMﬂ. ﬂaHHh\E W3Aenus Cieayer 0TAaTb B NyHKT (ﬁopa W YTMNU3aLUN SNEKTPUYECKOrO 1 p Koro f [ : P Ha Temy
NyHKTOB (60pa/ﬂpM€Ma PacnpOoCTPAHAHT NOKaNbHLIE BAACTM UK NPOAABLLI It AAHHOrO TMnd. /¢ 0e 000f MOXHO Takxe
OTATb NPOAGBLY, UM HOBOE H3eNUe KYMNEHO B YCTe He B0Mblle, 4em HOBOe 06OPYA0BAHME TOTO Xe BA3. Bbilue NepeunCieHHble NPaBiia Kacaiorc
Teppuropuk Esponerickoro Coro3a. B crydae gpyrinx rocyuap(m CIeyeT NPUAEPXUBATHCA npas AeHCTBYIOLLIX B AaHHOM [0CYAAPCTBE. PeKOMEHAYeM KOHTaKT
€ ANCTPUBLIOTOPOM HALIEro W3eNUs Ha AaHHON Teppuiopun. W barapew n/uni Pbi C1lefyeT TPaKTOBaTh Kak OTAENbHbITE MyCop 1
NOMEU3Tb B MHAMBIYaNbHbIE KOHTEMHepbl. VICNONb30BaHHbIE Batapen WM akKyMyASTOPbI CIEAyeT OTAaTb B MyHKT c6opa/mpuema W yTnu3aLim
UCNONb30BaHHITE BaTapeii 1 akkyMySTopoB.

NPUMEYAHWNA / YKASAHNA

HecobniogeHite JaHHOM HCTDYKLIMH MOXET NPUBECTH, HANpUMED, K N0XapaM, OXOraM, MoPaXeH/eM JEKTPUYECKUM TOKOM, a TakKe K AYTUM MaTepUalbHbIM
W HeMaTepuanbHbin yobiTkam. JonoaHMTenbHas MHOOPMALIS Ha TeMy TOBAPOB MapKi Kanlux focTynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCT 3a NOCNEACTBIS, BbI3BAHHbIE B (BS3M C HECODAIOAEHMEM NPeANUCaHMii AaHHO MHCTpykun. Komnakms Kanlux SA
0CTaBnser 3a (o60ii NPaBo BHOCHTL U3MEHEHIS B MHCTPYKLVIO - TekyLLIas BEPCUS ANS CKAUMBAHNS HA CaiiTe www.kanlux.com

UA

MPU3HAYEHHSA / 3SACTOCYBAHHA

BYpi6 npy3Hayerit 41 3aCT0CyBaHHS Y AOMalHBOMY FOCNOAAPCTB | 3aranbHOMO NPU3HAYHHS.
AXK

TexHiuHi 3MiHM BUMAratoT 3r0fu BUPOGHHKa. Mepes NOYTKOM MOHTaXY HEOBXIAHO 03HaloMUTUCH 3 IHCTpyKLi€ro. MoHTaX MOBHHEH BUKOHYBATUCA 0006010 3
BIANOBIZHUMI KOMNeTeHLisMi. Bci OnepaLyii NoBNHHI NDOBOAWTUCA NPH BIAIMKHeEHOMY XUBNEHHI. HeobXiaHo 6y 0cobnuBo obepexHiM. Cxema MOHTaXy:
AVB. infocTpaLito. Mepep nepuink BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO NEPEKOHATUCH, WO MEXAHIUHWIA MOHTaX | eneKTpUuHe NAKNI0UeHHS 3AITiCHEHi NPaBUALHO.
BHPI6 MOXHa BKK0UATH Y MEPEXY XMBAEHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAapTaM WOAO eHepril, BU3HaueHM BIANOBIAHAM 3aKOHOAABCTBOM. KiHLi NpOBOAiB NOTPIBHO
130110Bari Ha BIANOBIAHY AOBXMHY. KONW KiHLiBKY eneKTpU4HIX NPOBOAIB NOKPHTI ONOBOM: BIAPI3aTH KIHLYiBKW NOKPHT 010BOM, 3HSTU 3075LLi10 AOBXMHOK 8
MM, NPUKPINUTA NPOBIA Y 3aTMCKHil kopobLi — knemi. ns nigTpumki HanexHoro pisks IP ¢nig nigibpari Aiametp NpoBoAYy XuBNEHHS A0 AlameTpy kabenbHoro
BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

®YHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKW

BMp\ﬁ BUKODWCTOBYETLCS BCEPEAUHI i/ab0 308Hi PUMILLEHD.

PEKOMEHZAALIII LLLOAO EKCNIYATALLII / OBCNIYTOBYBAHHA

TexHiywi poBOTH NPOBOAUTH NP BIAIMKHEHOMy XUBNEHHI  NiCts TOTO 5K BUDIO BUCTUTHE. YCTUTY MLe M'SKOKD Ta CYXOK) TKaHWHOH. He BUKOPUCTOBYBaTM
XiMiuHVX 330618 uMuieHs. He Hakpusatt Bupoby. 3abesneytn gocryn nosiTps. Bupib Moxe Harpisarica Ao Bucokol Temnepatyp. Bupi6 3 HesMikHuM
Jxepenom csima tny Aiog/aiogn LED. Y BUNaAKy NOWKOAXEHHS [Xepena (BiTna, BUPIO He Hajaetbca A0 peMoHTy. YBATAI 3a6opoHeHo AuBvTUCS
6e3nocepeaHbo Ha CBITA0BMI NPOMib fioga/aiofis LED. BUPIO XVBUTLCA BUKMIOYHO HOMIHANbHOIO HANPyrolo, 360 Y Hanpyroio 3 BKa3aHOrO AianasoHy.
3aboporeo excryaryBath BUPI 6e3, 360 3 NOLIKOAXeHMM 3aXUCHIM ckIOM. Bupib 3a6OPOHEHO BIKOPUCTOBYBATH Y MICLiSK i3 LUKIATUBIMY YMOBAMM, Hanp.,
nun, By, BoAa, BOAOra, BibpaLllx, BUGYXxoHeGe3neuHa armochepa, Ximiuki Bunapy 10LL0. 3aMika Axepena (airna y CBITAbHIKY HEMOXAMBA. 3aMiHITb BECh
CBITWILHIK B Pa3i NOWKOJXEHHS AXepena (aiTa

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHL | CMUMBOJ11B

P1: HomiHansHa Hanpyra, vaciora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicrb.

P3: HoMiHanbHuii caitnosuii nori.

PA: HomiHansHa TpvBanicib.

P5: Temneparypa konbopy.

P6: Bupi& NMOHENPOHIKHMIA. 3aXUCT Bif BOATHUX CTYMeHiB.

P7: 3axcr Big MexaHiuHmx yaapis cnoto 20 [Ix.

P8: CUMBON BI3HAUaE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUABHIKOM (/i0r0 AXepena caiTna) Big MicLib | 06'EKTiB OCBITAEHHS.

P9: Knac I1. Bupi6, y koMY 15 3aXWCTy Big ypaxeHHs eNeKTPUUHIM CTDYMOM, OKDiM OCHOBHOI 30A51Li, BUKOPUCTOBYETbCA NOJBIiiHA ab0 NocuneHa i3onsLys.
P10: BUKOPUCTOBYETLCS ML BCepeAvHi | 30BHI NPUMILLEHD.

P11: Kyr cBititHg

P12: HeobxigHo HeraifHo 3aMiHuTI TPiCHYTHii KOBNaK, EKPaH Ui 3axMCHe CKAO.

P13: Bupi6 Bignoigac Bumoram Jupekive €spocotosy (€C).

P14: JJjiana3oH Temneparyput HaBKONMLIHBOTO CepeAOBHLLA AONYCTAMMIA AN BUPODY.

P15: ObepexHo, Hebesneka ypaxeHHs eNexTpUUHIM CTPYMOM.

P16: TUBHD BIANOBIAAE BUMOraM HOPMATMBHIX OKYMEHTIB, {0 3CTOCOBYIOTH(A Ha IEDWOP\'\ BeﬂV\KDGpWaHIL

P17: Ceprugikat Bign0BigHOCT], WO MiATBEP/XYE BIATOBIAHICTL SKOCT NPOAYKLLT 0 3aTBEP/XEHMX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOrO Co03y.

3AXUCT HABKOJTULLIHbOIO CEPEAOBULLA

H\'mywem 11O YKCTOTY i 30BHIlHE CepeaoBHLLIE. PeKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIgXOAM.

P18: Lle no3ravenis BKasye Ha HeOX|AHICTb PO3AINSTH BUKOPUCTAHE enexTpuute Ta enekTpoHHe C Bipoi 3 TaKum noskavertAm 3aopoero
BUKUAGTH 40 38M4AVfHOTO CMITIS 3 IHUIMMM BIEXOAaMY NiA 33rPO3010 WTpady. Taki BUPOBM MOXYTb CIDHMHHTH WKOAY HABKONHIIHBOMY CRPEA0BALLY | 340POB't0
THOIAHM, i BHPOGH MoTpe6yioT CreLjansHoi GOpMiA nepepoKy / perewepaiyi/ HewromxeHHs. BUDOGI 3 ki MapKyBaHHAM NOBAHHI 343BaTUCH y MyHKTH
360Dy BUKOUCTAHOTO €NEKTPUUHONO i eneKTpOHHOro W0A0 nyHKTiB MOXHa OTpUMATyt y MICUeBIX OpraHax
81311, 360 NDOAABLIF 0673HaHHS. BUKODHCTaHe 0613HHHA MOXH TaKOX TIOBEHYTH NDOABLIESI Y BUN3TKY NDWAaHHA HOBOTO BUDOGY, Y KINSKOCT] 10 He
nepeByLLye HOBOrO 0BNaAHAHHS LibOr0 X Bitdy. BilueHaBeAeHi NoNoXeHHs AitoTb Ha Teputopil €sponedicekoro Coio3y. [Lns iHWwMX AepXa Clij 3aCT0CoByBATA
33KOHONONOXEHHS, L{O AiKOTb Y AaHii AepXaBi. PexOMEHAYEMO 3BEPHYTUCS 40 HALLOTO AUCTPUG'I0TOPA Ha AaHiV TepuTOpIl. 3 BUKOPHCTaHUMK BaTapesimi i/abo
akyMmynsTopanit Cnig NOBOAUTIACA 5IK 13 OKDEMMMIA BIAXOAAMM, | CKNAAATH iX B OKPeMi KOHTeiiHepW. Bukopuctani barapei un akymynstop norpibHo 3gagaru y
TIYHKTU 360Dy/NPUIAMAHHS BAKOPUCTaHUX GaTapeid | akymynsTopis.

AYBAXKEHHA / BKA3IBK
HEADTpMMaHHR pEKOMEHAaL\m JaHol \H[prKLLiI MOXe CPUYNHITIA, HAMP., NOXEXY, ONIKK, YpaXeHHS eNEKTPUYHUM CTDYMOM, TINECHI TDABMM Ta 3aBAdTH iHworl
MaTepianbHoi | HematepianbHoi Likoau. [loAaTkosy iHdopmaLLito WoAo NpoyTie Toprosoi Mapki Kanlux MoXHa oTpumaTh Ha Be6-cropinLi: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BIANOBIanbHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHS AAHOT IHCTPYKLT.

Komnaris Kanlux SA 3anwa 3a co60to NpaBo BHOCUTI 3MiHK B IHCTPYKLiH0 - NOTOUHa BePCiA ANA CkauyBaHHs Ha caiTi www.kanlux.com

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bt atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fiarék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus enerFelmius kokybés standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido
antgalius, nuimkite 8mm ilgio [aido izoliacija, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj
prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba ioréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali jSilti ki padidintos temperatros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu
LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosts.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sFrogstamop atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visa Sviestuvg jei sugenda Sviesos Saltinis.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, danis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
P5: Spalvy temperatira.
P6: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.
P7: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 20.
P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.
PY: I Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemones apima be pagrindines izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacijg.
P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P11: Svietimo kampas.
P12: Reikia tuojau pat pakeisti sutrtikingjus] arba Eaiewstq Eaublq arba ekrang, apsauginj stikla.
13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
14: Aplinkos lemEeraluros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
15: Démesio, elektros smagio rizika.
'6: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy la\s[ykliq reikalavimus.
P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal udtvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segr9§awmq.
P18: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j

komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siuklémis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip
patenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. \ﬂformadLos dél surinkéjy / priémejy perduoda vietos
valddios arba swonpo;renﬁlmo Eardave@\ Sudévétas jrenginys taip pat gal buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio
tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie gaho&asme
Salyje. Rekomenduojame susmeku sU masy tiekéju, ammkamoe{e teritorijoje. Sudévétos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo biti laikyti atskiromis
atliekomis mdelu mdmdua\u konteinerj. Sudévetos baterijos ir a

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias i nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA neneSa atsakomybés uf pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualiq versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com

v .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

IIzstradajums ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
TAZA

Aitliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemeérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montafas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmes lietoSanas japarliecings, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums un elekiriska piesle, dgsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc
likuma. Vadu gali jaizole piemerota garuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu
bloka. Lai saglabat attiecigu IP h[nem sameklet baroSanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IP.

Izstradajums jalieto telpu |eksa/arpuse

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
[idzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities [idz paaugstinatas temperataras. lzstradajums ar
nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droibas
stiklam \rsEraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides
risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekIi nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalpo3anas laiks.

P5: Krasu temperatira.

P6: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no Udens straumem.

P7: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 20].

P8: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no e\eklroéoﬁa veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Var lietot le\fu ieksa un arpuse.

P11: Spidesanas lenkis.

janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rits.

stradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu praswbam (ES).

P14: Apkartnes temperattras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums

P15: Uzmanibu, elektroSoka risks

P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina pmduk(uas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par firibu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala I\Ea
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai Si tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro Hur\d‘\sk\ noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona. Lietotas haterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas
baterijas vai akumulaton_jéa_tdod ameﬂgaﬁ lietotu bateriju un akumulatoru vakSanas/sanemsanas punkta.

PIEZIMES / NORAD!

Sis instrukcijas noraduumu neweverosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai Papildu informacija par Kanlux markasproduktus ir pieejama Seit: www. kanlux.com
Kaﬂ\uxSAnenesathd\buparsekamkas radisies §is instrukcijas noradijumu neievérosanas d|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokk todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata llustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade awgeFarast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vdib olla Ghendatut
toitlustus energiavarguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel.
Tsingitud juhtmeotsikute korral: Iigake dra tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse.
Vastava IP-Klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille Iabimddt vastaks tootes kasutatud drosseli labimagdule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise td6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada amu\tomadega ja kuiva lapiga. Arge kasulage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba hu juurdepdasu. Seade vdib k rgema idele.
va\gusalhkaﬁa LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU‘ Mitte vaadata pikalt LED d\OOdI/dIOOd\dE
valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet e tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vaimatu. Valgusallika kahjustuste korral
tuleb kogu va\gusu vdljg vahetada.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus
P2: Nominaal vaimsus
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating " i vastupidavus
P5: Vdrvitooni temperatuur
P6: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.
P7: Kaitse mehaaniliste [66kide eest energiajouga vordne 20/
P8: Margistatud simbol mdrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objekiidest, mida valgustab.
P9: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrildggi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.
Kailse veepritsmete eest.

0: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vljaspool ruumi
P11: Valgustusnurk.
P12: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vGi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi.
ode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele
mbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mjutada seadet.
P15: Tahelepanu, elektrilddgi oht.
P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P17: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvameeJ\ vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITS|
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P18: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, i tohi
viljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised Ioo[eJ voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
umbertool\emlsl/Iaaskasutam\s[/rmg\ussevolu / kdrvaldamist.
Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vi elektroonikaseadmete kogumispunki. Teavet kogumispunktide/vastuvdt-
mise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vai selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidijale, juhul,
kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid keftivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vétta oma
toote turustajaga teie piirkonnas. Ara kasutatud patareisid ja/vdi akumulaatoreid tuleb kdsitleda, kui eraldi jadtmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris.
Kasutatud patareid ja akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivatmise punkti patareide- ja akumulaatorjaatmetele.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektriltoki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SAjétab endale
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com

DABA PRO 25W

umuliatoriai privalo biti perduoti sudévety baterijy ir akumuliatoriy surinkejui/priéméjui.
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